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Nuestra intención inicial al respectodel temade estetrabajoerasim-
plementela de hacerunanota al verso 4 del carmen 118 de Alcuino Sin
embargo,la aparicióndeun artículo de McEnerney‘,en el quese incluye
unaedicióndel poemaal tiempoqueunacrítica minuciosaa la de Dumm-
lcr 2 nosha movido a ampliar el horizontede nuestrainvestigacióna la
luz de nuevosdatos,fundamentalmentela identificaciónde la fuenteque
utilizó Alcuino a la horade componerel poemadel quenosocupamos el
tratadode Beda,maestrode Alcuino, titulado De arte metríca~ Procede-
remoslínealmente,esdecir, versopor verso, tratandolos puntosconflic-
tivos del poemapara proponer al final una edición del carmen 118

En primer lugar,nosparececorrectalaanotaciónqueMcEnerneyhace
(p 101) a una correccióndel manuscritohechapor Wattenbachy plas-
madaen la ediciónde Dummler Nos referimosa brevíatur(y 2), forma
queapareceen el manuscritoen el quesenosha conservadoel poemay
que los dos últimos autoresmencionadoscorrigen en brevítatur4 Nos-
otros creemosque hay que defenderla forma brevíatur, primero porque
existeun presentebrevio en latín tardío y, en segundolugar comoseñala
McEnerney(p 101),porquela forma brevíatur del verso 2 estáapoyada

No podemosiniciar estearticulo sin dejarconstanciade nuestroagradecimientoa los
profesoresJ L Moralejo Alvarez y F PejenauteRubio por las críticas y sugerenciashe-
chaspor ambosal niisrno

J 1 McEnreney. «Alcuin, carmen 118», en MíttellateíníschesJahrbuch, 19, 1984,
pp 100-103

2 Alci.íní carmnína, eJ E Duníníler MCII Poeree,1, 1881, pp 160-356 (texto del car-
men 118 en p 347)

Boda De arte ,netr,ra ¿4de scheniat,buset tropís, ed c B Kendall y M 1-1 King, Cor-
pus Christianorum,Serieslatina cxxiii A, Pp 60-171

it Oummler,op cii, p 347
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por la recurrenciade la mismaen el verso 12, que no ha sido corregida
en nungun momento

En el verso 3 tanto Dummler como McEnerneyaceptanla formaXer-
ses,justificándola el ultimo como una variantede Xerxes que va se en-
cuentraen Ciceron,De legíbus, II, 10, 26 La tentacion de corregir esta
forma enXerxesesgrandesí tenemosen cuentaqueen el mencionadotra-
tado de Beda, quesirve de modeloa Alcuino, así sehalla, su bien escierto
queen algun manuscritodel mismo tambíense transmiteXerses No obs-
tante, la tendenciaa una pronuncíacuondísímílatoríadel tipo Xerxes>
Xerseses perfectamentedefendibley posiblementeno seaesteun fallo del
cscruba, sino que tal vez ya Alcuino pronuncíaray escribieraXerses

En ei verso 4 de la edición de liummler se lee

Pta xis semper,sedregría, calumníabuge,

lectura inadmisible por varios motivos McEnerney señala(p 101) co-
rrectamente que xis no existeen latín y queademas,sí aceptamosel he-
cho de quehay que llevar a cabouna correccuon, un monosílabono pue-
de resolverel problemaporquefalta unasílabaparacompletarel esque-
ma metrucodel hexámetrodactílico,sílabaqueevidentementeha desapa-
recído La cuestiónes qué palabra solucuonaesteproblema McEnerney
(p 101)proponepacís,basándoseen la presenciade parejasdenominativos
y genitivosen los versos13-16, lo quejustificaría el par ptapacis El escri-

ba,segúnesteautorse equívocapor la cercaníadeXerses,y escribexis en
vezde pacís Estoesbastantediscutibledesdevariospuntosde vista Los
nominativosy genitivosde los versos13-16no aparecenemparejadospor
casualidadenel casodel monosílaboosaparecenporquesonlosgenitivos
orís/ossíslos quedeterminanla cantidadde un osenprincipio ambiguo,
en (nepos)nepolis,composconipotís(y 14) es la sílaba -os del nominati-
yo la que interesa La -o- de nepotíses larga, por tanto la -o- del nomi-
nativo también lo será, la de tompotís,sin embargo,es breve,por tanto
la del nominativo tompostambíen Así pues,son dosparejasopuestas
Virtus vírtutis, cuya -u- en el nominativoes larga como lo es la del geni-
tivo, seoponea palus(paludís) (y 15), peroporquela -u- del nominativo
es breve a pesarde que la del genitivo es larga Se trata de una excep-
cion 6 de ahí que Alcuino digapraeterpalus (y 15)

Volviendo al verso4, pacepacasno se opone a níngunotro par y, sobre
todo, no ofrece ningún unteresde tipo morfologíco como los paresde los
versos 13-16 Porotro lado,Xersestendríaquehaberejercidounainfluen-
cía verdaderamentellamativa para transformaí pac- en ce-, transforma-

ción que,pensamos,resultaun poco forzada
Nosotros proponemosaxis, correccion que intentaremosdefenderen

» Beda op cíl p 101
6 Seda,op cít, p 87
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estetrabajo Los veintiséis versosque forman el carmen 118 de Alcuino
son,aprimera vista, un cúmulo de palabrasde máso menosdifícil com-
prensiónsegúnlos pasajesEvidentementese trata de una lista de pala-
brasque sirvende paradigmapara conocery, sobretodo, memorizarlas
cantidadesde algunassílabas McEnerneysospechaen algún momento
(p 102) queAlcuino tuvo que tenerante sí algunoslibros de gramática
que le sirvierande guía Nosotroscreemoshaberdescubiertola fuentedi-
rectade Alcuino en el ya mencionadoDe arte metncade Beda~ En el ca-
pítulo II del libro 1 del tratado8,apropósitode los seismodosdiferen-
tes por medio de los cuales,segúnel, sepuedenobtenersílabaslargaspor
posición,Bedahablade la consonantedupla ce, que alargala sílabaque
le precede,y pone como ejemploaxis Como iremosviendo, la inmensa
mayoríade las palabrasque aparecenen el carmen 118 estántomadas
de estetratado,así, no nosparecedemasiadoatrevidopensarquedonde
Dummler da xis deberíahaber axis De esta manera,además,los ver-
sos 3-4 adquierenpleno sentido Siguiendoa Bedaen los últimos pará-
grafosdel capítulo III del libro 1 de sutratado~, la consonantedupla ce,
precisamenteporquerepresentaa dos fonemas,provocasiemprela es-
cansuonlarga de la sílabaque la precede,tengaestala vocal quefuncio-
na como nucleosílabícobien largapor naturaleza,como en pta. buenbre-
ve, como enfax, dondela sílabaseríalargapor posiciónaunqueen la mis-
ma palabra siga vocal ~o Esto siempreen interior de palabraporquea
comienzode palabrala consonantex pierdeestacapacidad,esdecir, la
sílabafinal deunapalabraterminadaen vocalbrevey seguidade unapa-
Jabraqueempiecepor ce hade medursebreve,ya queestaconsonante,en
esaposición,no puedehacerde la mencionadasílababreveunalargapor
posición Cita Beda, para ilustrar estaafirmación, un hexametrotermi-
nado en lítora Xerxes,donde -a tieneque serbreve Alcuino utiliza la va-
ríante ¡atore Xerses(y 3) y la opone (sed)apta y axis (y 4) que siempre
(semper)son largas(Ionge) Lo mismo sucedecon los gruposde consonan-
te + n En interior depalabrasiemprehacende la sílabaprecedenteuna
sílaba largapor posición,comoen regnay ca/umnía(y 4), capacidadque
pierdendichosgruposacomienzode palabra,comoen el casodegnarus,
segunsepuedeapreciaren el hexámetrocon el queBedaejemplífíca,he-

Queremosdejarconstanciade nuestroagradecimientoal profesorE Pe;cnauteRubio
quien,con su invítacion al estudiode lasteoríasrnetricasdeBoda,abríoel camino que ha
hechoposible estetrabajo

~ Beda,op cii , p 87
~‘ Beda,op cíi, p 93
~ En cl capítuloII del libro i trata Bedade lo queel llama conímunes svllabae algunas

sílabaslargaspor naturalezaen ocasionesse miden breves,por lícencíametríca,y, sin em-
bargo,algunassilabasbrevessepuedenmedir largas,generalmentepor posicion sueleser
la pnncípai causade estosalargamientosla conjuncionde consonantesy la capacidadde
éstasparaalargarsilabasdependetanto desu propianaturalezacomo del lugar en el que
seencuentrenenel discurso(interior, comienzo,final depalabra,etc)
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xámetroterminadoenfoederegnarus, donde-e esbreveantegn- Deahí
que Alcuino afirme que nauta suenabreve cuandova con guarus (y 3)
TantoXersescomognarusseoponena un par diferenteen el verso4 He-
mos añadido unacomaentrepar y axis como la existenteentre regna y
ca/umnia,al tiempoquecreemosquecarecedesentidounacomatrassein-
per En contrade la opinión de McEnerney,en estosversosno seestápo-
níendoen tela de juicio la cantidadde -a- final en las palabrasmencio-
nadas,sino la de las silabasque precedenace y a los gruposde consonan-
te + n en interior o en comienzode palabra

Corrigiendoxis en tais nosencontramos,ademas,anteunaespeciede
haplografíaprovocadapor la proximidad de iguales pta axis seconvier-

te en pta xis por un error del escribafácilmente comprensibleMcEner-
ney, al no entenderel significado de estosversos se ve obligado a cam-
buarel ordende apariciónde los adverbiossenipery buge Nosotroscree-
mosquedeberespetarseel ordenen que Dummler los presenta

Acabamosde afirmar que la gran mayoríade los ejemplosque Alcuu-
no utiliza estansacadosde Beda En los versos 5-6 hay algunasexcepcio-
nesa estoquequeremosanalizar,ya que la fidelidad al texto del maestro
es nota característicay fundamentalen todo el poema Las palabrasin-
cluidasen estosdosversoscorrespondena nominativossingularescon tu-
nal breve Bedaconsideraen esteapartadolos nominativossíngulaiester-
minadosen -a, -e, -o, -y, -el, -il, -vi, -m, -u, -vs, -ir, -or y -t i2 Alcuino se
ocupaexactamentede los mismos finalesy utiliza en cadacasolos mis-
mos ejemplosque su maestro,salvoen cinco ocasiones los nominativos
singularesterminadosen -a, -e, -o, -vs y -t Creemosque son razonesde
tipo métrico las que le llevaron a optar, en el casode los nominativos
en -a, o y -¡, por palabrasdiferentesde las que les ofreceBedaen su tra-
tado Los ejemplosde sumaestroparalos finalesen -a ocupanmuchoes-
pacio métrico, de ahí que aparezcamusa Corno ejemplo dc final en -o,
ordo no le servíaporquele faltaría unasílabaparacompletarei hexame-
1ro, concretamentela segundabreve del quinto dactulo Con virgo, que
tambíenapareceen Beda, el hexámetroquedaríacompleto,pero acosta
de queel quinto píe fueraun espondeo,casoqueno seda ni unasola vez
en la obrapoetíca de Alcuino escritaen hexametros Algo parecidosuce-
de con el ejemploelegidoparael nominativosingularacabadoen-t En el
tratadode Bedaaparecela palabracaput ~, queen estaocasiónle queda
corta anuestropoeta,ya que tiene que llenar un espaciometríco bastan-
te grandepara completarel verso Por esoprefiere usaruna palabra de
la mismafamilia quecaput,aunquebastantemenosusual,que le propor-
cuonaunasílabamas Estamosplenamentede acuerdoconMcEnerney14

Beda,op cil,p 94
2 Beda,op cít,pp 99-iOO

‘~ Beda,op cít,p 100
~ J i McEncrney,op cii, p 101
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cuandoseñalaque la forma que debeaparecereshocczputy no occíput
Es necesarioun inicio «consonántico»para quemel (y 6) puedamedírse
largo (por oposición) Por otro lado, el manuscritoda hoccupat ~, razón
demásparaqueh- debarespetarseEl escribano debíadeconocerestapa-
labray la transformóen algo que le sonabamástamílíar Parael nomina-
tuvo en -e, Bedaofrececomo ejemplo sedíley en Alcuino aparecemoni/e
La métricaen estaocasiónno pudo influir en Jaelección,a no serque
nuestropoeta, llevado por la escansiónde sedes,pensaraque la prime-
ra -e- de sedíleera larga, en cuyocasono «cabría»dondemoni/e Estaúl-
tumay, sobretodo, suplural monílíaeranmuyutilizadasen lapoesíame-
dueval,formandoparteen innumerablesocasionesde expresionesformu-
lares, hecho que pudo influir notablementeen la eleccióndel ejemplo
Para los nominativosen -us, Alcuino contabaen el tratadode Bedacon
cedrusy nemus,que tienenla mismaescansiónquedecus,peroestaúlti-
ma palabratieneun extraordinariorendimientoen la poesíade Alcuino

En el verso 8 el autor se ocupa de los nominativossingularesaca-
hados en sílaba larga La fidelidad al modelo de Beda es absoluta frS

Se tienen en cuentaaquí los nominativos singularesterminadosen -i
(¡rugí), -u (Tanaquí/, nombre etrusco),-ol (so/), -as (facultas) y -c (a/lee)
Así pues,los problemascon los queseencuentraMcEnerneya la horade
buscarjas fuentesde Alcuíno en los cJásícosi7 carecende sentidoaJa luz
del De arte metrícade Beda Nuestroautor, aunqueconocedorde los clá-
sicos, no acudea ellospara buscar los ejemplosque necesitaba,sino al
tratadode métiucade su maestro

En íos versos9-10 Alcuííío enumerauna seriede nominativossingu-
laresemparejadospor su final en -¿ir, cesar/jan en -er, pater/ver, en -ur,
murmur/fur, en -us, fortís/lís, y en -al, animal/sal Todosellosestántoma-
dos de Beda, menosanimal (y 9) del quetrataremosmásadelante Dice
Beda iS que los monosílabosson largosmientrasqueen los disílabos,tri-
sílaboso en los demáspolisílabosla sílabafinal es breve <Comoplasma
esto Alcuino en su poema9Tras la lista de palabrasapareceen el ver-
so 10 síniplecelongaest Hay queentenderquesup/exse refiere a los mo-
nosílabos El verso 10 debe ser reinterpretado,pero no como lo hace
McEnerney En primer lugar, hay que hacerdesaparecercualquier tipo
de puntuación tras símplece Por otro lado, el verso adquieresentido
(y también el verso siguiente)con una coma tras est y una puntuacion
fuerte al final del verso

sup/exlonga est, disíllaba sednon

El error que cometeAlcuino es el de denominarcomo din//ciba a todas

JaspaJabrasquesirven de parejaa los monosílabos,cuandono todasson
~ E Dummler op cii, p 347
« Beda,op cii, ~, 100
7 J 1 McEnerney,op cít,pp lOi-102
« Bcda,op cU,p 100
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disílabas,yaqueanima/tienetressílabas Posiblementesedejo llevar por
los ejemplos máscercanosEn cuantoa aníma/, en SedaapareceHanní-
ba/ junto a sal, pero Hanníbal no cabeen el metro, razón quepudo im-
pulsara Alcuino a utilizar anima/

Con la puntuaciónfuerte al final del verso 10, el verso 11 deja de ser
problemático iO todaslaspalabrasterminadasen-esqueapareceneneste
verso tienen la sílabafinal larga (¡onga sí/laba)y se oponen a mí/esy se-
ges (y 12) que, sin embargo,tienen un final breve El adjetivo cresceris
(y 12) hacereferenciaa queestasúltimasson umparísílabos20

Los versos 13-16, ya comentadosa propósitode la correccionde xis,
son unacopiadel modeloy no planteanningún problemade interpreta-
ción, por lo que no volveremossobre ellos

Desdeel verso 20 hastael final no tenemosmasqueunalista de for-
mas verbales,hastael verso 22 en presentey hastael verso26 en algún
tiempodel temade perfecto Comoaclaranlos versosqueprecedena esta
lista, el interésde supresenciaresideen queen todos los verbosutiliza-
dos la vocal de la raíz es breve en el presentey largaen el temade per-
fecto TambiénBeda trata de este asuntoen De arte metríca2í De cada
uno de los verboscon los queejemplífícaesteúltimo da la forma de pre-
sente,la de perfectoy la de futuro perfecto En Alcuino tan sólo aparece
el futuro perfectoen cuatroocasionesMcEnerneydedica gran partede
su artículo22 a corregir estos versos siguiendo un criterio de simetría a
cadapresentele correspondeal menosuna forma del temade perfectoy
viceversa Creemos que son denísíadaslas correccionesqueproponey, te-
níendoen cuentala obrade Beda,intentaremosdefenderen su gran ma-
yoría las formas que da la edición de Dummler

Seda ejemplífíca con diecinueve verbos Respetandola edición de
Dummler, sólo dos de esosdiecinueveverbosno apareceríanmenciona-
dos en el poemade Alcuino venzoy jugio Alcuino utiliza sólo la forma
de presenteen los verbos ¡ego y voveo(y 20), solo la forma de pretérito
perfectoen egí (y 23), sedi (y 24) y foví (y 26), la de presentey pretéri-
to perfectoen favea(y 20)/faví (y 23), vídeo (y 20)Ivídí (y 23), icivo (y

21)/íuví (y 24), emo (y 22)/emí (y 25), odio (y 22)Iodí (y 26), sero (y
21)/seví (y 25), cavo(y 22)Iceví (y 25) y caveo(y 21)/can (y 24), la de pre-
térito y futuro perfectoen fecilfecero(y 23), las tres formascon fodeo (y
21)!jodí/fodero (y 24), ¡ayo (y 22)1/aví/lavero(y 26)y sino(y 22)/siví/sívero
(y 25) ParecequeAlcuino ha sacrificadola simetríapor ejemplificarcon
el mayornumerode verbosposible Encontramostambién rocío enAlcuí-
no, verboque no estápresenteen Beda Es posiblequehayaquecorregir

9 1 1 McE.nerncy,op cít,p 102
20 Beda, op cii, p 101
2i Beda, op cíi pp 96-97
22 J ~ McEnerncy,op cít, p 102
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icicio en facio, como proponeMcEnerney23 Así, el único verbo del que
aparecenlas dos formasdel temade perfectotendríasucorrespondiente
presente,pasandoa engrosarla lista de los verbosque cuentancon las
tres formas

Con el tratadode Sedaen las manosseentiendela presencia,tan in-
comprensibleparaMcEnerney,del perfectoceví paracavoen lugar deca-
caví, la dcl presenteodio, cuandolo clasícoes sólo e] perfectoodí, y Li
del presentefodeo,en lugardel clásicofodio 24 Alcuino se límíta a seguir
a su modelo Las correccionesde McEnerney,enfocadasaobteneruna si-
metríaabsolutason,en ocasiones,algoforzadas Con ellas son cinco los
verbosque Alcuino no habríautílíLado de los ofrecidospor Beda Ade-
más apareceríancapío!cepíque no estancii el tíatado del maestro Tal
como McEnerneyhace,hemos optadopor prescindirde las comastras
fecí, fodí, síví y laví

Trasestasconsideraciones,nos atrevemosa proponerqueel texto del
carmen 118 de Alcuino debeaparecercon la forma siguiente

CARMEN lIS

01 Lux estorbushonor,maícstasfervída caelí
Quaecaretbusuunctísbrevíatursíllabaíure
Nautabrevísresonatgnarusde lítiore Xerses,
Pax,axis sempersedregna,calumníalonge

05 Musa, monde,decus,consul, vír. doctor, orígo,
Cornu,vígíl, tectuni, carmen,niel, hoccíputalbura,
In casucurruní raptírtí baecnominativo
Sol, allec,Tanaquil, frugí, nam longafacultas,
Sal, animal,Cesar,far, murmur, br, pateret ver,

10 Lis, fortis, símplextongaest, dussíjlabasednon
Longadíes,edes,panes,pes,síllaba,merces,
Miles et alba segescrescensbrevíaturun ore
Osorís longaest, os et ossíssedbrevísexstat
Compotísex coníposbrevísest,sed longanepotis

15 Virtus vurtutis longaesípraeterpalustina
Estbrevís,at pectus,vulgus cum pectorevulgí
Verbasonantquacdarnpraesentíin teínporeraptím,
Sedfacíuntmorulastransactotui temporelongas,
Ouacsubtercollectaquídem nolanturin unura

20 Nunclego,nunc vídeo, facio, faveo, voveoque
Suc íuvo, sic fodeo, caveo,foveo, serocurrít
Mox emo,mox sino, ínoxquecavo, lavo niox odíoque
Sedegt, vídí, fecí cum fecero,faví,
Et sedí, tuví, fodí cura fodero,can,

25 Hoccmi, sen,smi cumsívero,ceví,
Hoc odí, foví, [ant cumlavero íunxí

23 J ~ McEnerney,op cít, p 102
24 J McEnerney,op tít, p 102


